(nome completo do anfitriao)
(endereco do anfitriao)

(nimero de contato do anfitridao)
(endereco de email do anfitridao)

(data)

To Whom It May Concern,

I, xx (nome completo do anfitriao), a xx (citizen of / resident of /
student in) the United Kingdom, xx (working as / studying) xx
(profissao ou estudo do anfitriao) at xx (nome da empresa de
trabalho ou escola / colégio / universidade), would like to invite my
(friend, mum, dad, girlfriend, boyfriend) (nome da pessoa
convidada) passport number (nimero do passaporte), to visit the UK
for the purposes of tourism.

He, She, They will stay with me as my guest during his /her/ their
holiday, at the above mentioned address for a period of (periodo que o
visitante ira ficar), from (data de chegada) to (data de retorno).

During his /her/ their stay in England, I will bear all responsibilities
including, but not limited to, financial responsibilities, housing and food.
(nome do visitante(s)) will be presenting this letter to you, together
with his /her/ their return ticket to Brazil and passport to assure you
that he/she/they will return prior to the expiration of his /her/ their
stay in England.

Accompanying this letter is a copy of my passport and my proof of
address.I would appreciate it if you would grant him, her, them a tourist
visa for his /her/ their visit to this country.

Please, do not hesitate to contact me if you need further information.

Yours faithfully,

(assinatura do anfitriao)
(nome do anfitriao)



Instrucoes para a modificacao da carta:

e (citizen of / resident of / student) = escolha uma das opgoes
(working as / studying) = escolha uma das opgoes

e (friend, mum, dad, girifriend, boyfriend) = escolha uma das
opgoes

e He, She, They = escolha uma das opgdes. He (masculino), She
(feminino), They (plural)

e his /her/ their = escolha uma das opgdes . His (masculino), her
(feminino), their (plural)

e him, her, them = escolha uma das opgdes. Him (masculino), her
(feminino), them (plural)



